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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיַּעֲשׂ֧ו1ּ
e–fece

בְנֵי־
figli-di–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

ע הָרַ֖
il–male
H7451

בְּעֵינֵי֣
in–occhi-di

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
e–diede-loro
H5414

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

בְּיַד־
dentro–mano-di–
H3027

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בַע שֶׁ֥
sette
H7651

ים׃ שָׁנִֽ
anni
H8141

Or i figliuoli d’Israele fecero ciò ch’è male agli occhi dell’Eterno, e l’Eterno li diede nelle mani di Madian per sette 
anni.

עָז2 וַתָּ֥
e–fu-forte
H5810

יַד־
mano-di–
H3027

מִדְיָן֖
Madian
H4080

עַל־
sopra–

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

י מִפְּנֵ֨
da–faccia-di
H6440

ן מִדְיָ֜
Madian
H4080

עָשֽׂוּ
fece

׀לָהֶם֣ 
per–se-stessi

בְּנֵי֣
figli-di

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

אֶת־
–
H0853

הַמִּנְהָרוֹת֙
il–tunnels
H4492

ר אֲשֶׁ֣
quale

ים הָרִ֔ בֶּֽ
in–il–monti
H2022

וְאֶת־
e–
H0853

הַמְּעָר֖וֹת
il–caverne
H4631

וְאֶת־
e–
H0853

הַמְּצָדֽוֹת׃
il–strongholds
H4679

La mano di Madian fu potente contro Israele; e, per la paura dei Madianiti, i figliuoli d’Israele si fecero quelle 
caverne che son nei monti, e delle spelonche e dei forti.

וְהָיָה3֖
e–fu
H1961

אִם־
se–

זָרַ֣ע
seminò
H2232

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ה וְעָלָ֨
e–salì
H5927

מִדְיָן֧
Madian
H4080

עֲמָלֵק֛ וַֽ
e–Amalec
H6002

וּבְנֵי־
e–figli-di–

דֶם קֶ֖
il–est

וְעָל֥וּ
e–salì
H5927

יו׃ עָלָֽ
contro–lui

Quando Israele avea seminato, i Madianiti con gli Amalekiti e coi figliuoli dell’oriente salivano contro di lui,

וַיַּחֲנ֣ו4ּ
e–essi-si-accampò
H2583

ם עֲלֵיהֶ֗
contro–loro

֙ וַיַּשְׁחִי֙תוּ
e–distrusse
H7843

אֶת־
–
H0853

יְב֣וּל
produce-di
H2981

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

עַד־
finché–
H5704

בּוֹאֲךָ֖
tuo-venendo-a
H0935

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ירוּ יַשְׁאִ֤
essi-sinistra
H7604

חְיָה֙ מִֽ
sustenance
H4241

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
in–Israele
H3478

ה וְשֶׂ֥
e–pecora
H7716

וָשׁ֖וֹר
e–bue
H7794

וַחֲמֽוֹר׃
e–asino
H2543

s’accampavano contro gl’Israeliti, distruggevano tutti i prodotti del paese fin verso Gaza, e non lasciavano in 
Israele né viveri, né pecore, né buoi, né asini.

י5 כִּ֡
per–

הֵם֩
essi
H1992

ם וּמִקְנֵיהֶ֨
e–loro-livestock
H4735

יַעֲל֜וּ
vorrebbe-venire-su
H5927

ם וְאָהֳלֵיהֶ֗
e–loro-tende
H0168

]יבאו[
[essi-vennero]
H0935

)וּבָ֤אוּ(
[e–venne]
H0935

י־ כְדֵֽ
come–
H1767

אַרְבֶּה֙
locusts
H0697

ב לָרֹ֔
per–multitude
H7230

וְלָהֶ֥ם
e–a–loro

וְלִגְמַלֵּיהֶ֖ם
e–a–loro-camels
H1581

אֵי֣ן
là-fu-no
H0369

ר מִסְפָּ֑
numero
H4557

אוּ וַיָּבֹ֥
e–essi-vennero
H0935

רֶץ בָאָ֖
dentro–il–terra
H0776

הּ׃ לְשַׁחֲתָֽ
a–distruggere-esso
H7843

Poiché salivano coi loro greggi e con le loro tende, e arrivavano come una moltitudine di locuste; essi e i loro 
cammelli erano innumerevoli, e venivano nel paese per devastarlo.
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ל6 וַיִּדַּ֧
e–fu-impoverished
H1809

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

ד מְאֹ֖
grandemente
H3966

מִפְּנֵי֣
da–faccia-di
H6440

מִדְיָן֑
Madian
H4080

וַיִּזְעֲק֥וּ
e–gridò
H2199

בְנֵֽי־
figli-di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

פ
¶

Israele dunque fu ridotto in gran miseria a motivo di Madian, e i figliuoli d’Israele gridarono all’Eterno.

י7 וַיְהִ֕
e–fu
H1961

י־ כִּֽ
quando–

זָעֲק֥וּ
gridò
H2199

בְנֵֽי־
figli-di–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

עַ֖ל
concerning

אֹד֥וֹת
matter-di
H0182

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

E avvenne che, quando i figliuoli d’Israele ebbero gridato all’Eterno a motivo di Madian,

וַיִּשְׁלַח8֧
e–mandò
H7971

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

ישׁ אִ֥
un–uomo
H0376

יא נָבִ֖
un–profeta
H5030

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli-di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אמֶר וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ם לָהֶ֜
a–loro

כֹּה־
così–
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

׀יְהוָה֣ 
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio-di
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

י אָנֹכִ֞
io
H0595

הֶעֱלֵי֤תִי
fece-salire
H5927

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

יִם מִמִּצְרַ֔
da–Egitto
H4714

יא וָאֹצִ֥
e–io-portò-fuori
H3318

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ית מִבֵּ֥
da–casa-di

ים׃ עֲבָדִֽ
schiavi
H5650

l’Eterno mandò ai figliuoli d’Israele un profeta, che disse loro: "Così dice l’Eterno, l’Iddio d’Israele: Io vi feci salire 
dall’Egitto e vi trassi dalla casa di schiavitù;

ל9 וָאַצִּ֤
e–io-liberò
H5337

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

מִיַּ֣ד
da–mano-di
H3027

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

וּמִיַּ֖ד
e–da–mano-di
H3027

כָּל־
tutto–
H3605

לֹחֲצֵיכֶם֑
tuoi-oppressori
H3905

וָאֲגָרֵ֤שׁ
e–io-cacciò-fuori
H1644

אוֹתָם֙
loro
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
da–davanti-a-tu
H6440

וָאֶתְּנָה֥
e–io-diede
H5414

לָכֶ֖ם
a–tu

אֶת־
–
H0853

ם׃ אַרְצָֽ
loro-terra
H0776

vi liberai dalla mano degli Egiziani e dalla mano di tutti quelli che vi opprimevano; li cacciai d’innanzi a voi, vi detti 
il loro paese,

וָאֹמְרָ֣ה10
e–dissi
H0559

ם לָכֶ֗
a–tu

֙ אֲנִי
io
H0589

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
tuo-Dio
H0430

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ ירְאוּ תִֽ
tu-dovere-temere
H3372

אֶת־
–
H0853

אֱלֹהֵי֣
dio-di
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
il–Amoreo
H0567

ר אֲשֶׁ֥
quale

ם אַתֶּ֖
tu

יוֹשְׁבִ֣ים
dimora
H3427

בְּאַרְצָם֑
in–loro-terra
H0776

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
tu-listened
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
a–mia-voce

פ
¶

e vi dissi: Io sono l’Eterno, il vostro Dio; non adorate gli dei degli Amorei nel paese de’ quali abitate; ma voi non 
avete dato ascolto alla mia voce".
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א11 ֹ֞ וַיָּב
e–venne
H0935

מַלְאַךְ֣
messenger-di
H4397

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
e–sedette
H3427

חַת תַּ֤
sotto
H8478

אֵלָה֙ הָֽ
il–terebinth
H0424

ר אֲשֶׁ֣
quale

ה בְּעָפְרָ֔
in–Ofra
H6084

ר אֲשֶׁ֥
quale

לְיוֹאָ֖שׁ
a–Ioas
H3101

י  יאֲבִ֣ עֶזְרִ֑ הָֽ
il–Abiezrite
H0033

וְגִדְע֣וֹן
e–Gedeone
H1439

בְּנ֗וֹ
suo-figlio

חֹבֵ֤ט
beating-fuori
H2251

חִטִּים֙
frumento
H2406

בַּגַּ֔ת
in–il–winepress
H1660

לְהָנִ֖יס
a–nascondere
H5127

מִפְּנֵי֥
da–faccia-di
H6440

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Poi venne l’angelo dell’Eterno, e si assise sotto il terebinto d’Ofra, che apparteneva a Joas, Abiezerita; e Gedeone, 
figliuolo di Joas, batteva il grano nello strettoio, per metterlo al sicuro dai Madianiti.

א12 וַיֵּרָ֥
e–appeared
H7200

אֵלָ֖יו
a–lui
H0413

מַלְּאַךְ֣    
messenger-di
H4397

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

עִמְּךָ֖
con-tu

גִּבּ֥וֹר
potente-uno-di
H1368

יִל׃ הֶחָֽ
il–valore
H2428

L’angelo dell’Eterno gli apparve e gli disse: "L’Eterno è teco, o uomo forte e valoroso!"

אמֶר13 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

אֵלָי֤ו
a–lui
H0413

֙ גִּדְעוֹן
Gedeone
H1439

י בִּ֣
ti-prego
H0994

י אֲדֹנִ֔
mio-signore
H0113

וְיֵשׁ֤
e–se-là-è
H3426

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

נוּ עִמָּ֔
con-noi

וְלָ֥מָּה
e–perché
H4100

תְנוּ מְצָאַ֖
ha-trovò-noi
H4672

כָּל־
tutto–
H3605

ֹ֑את ז
questo
H2063

וְאַיֵּ֣ה
e–dove
H0346

ל־ כָֽ
tutto–
H3605

יו נִפְלְאֹתָ֡
suo-prodìgi
H6381

אֲשֶׁר֩
quale

סִפְּרוּ־
disse–

נוּ לָ֨
a–noi

ינוּ אֲבוֹתֵ֜
nostri-padri
H0001

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

א ֹ֤ הֲל
fece–non
H3808

מִמִּצְרַיִ֙ם֙
da–Egitto
H4714

הֶעֱלָנ֣וּ
portare-su-noi
H5927

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְעַתָּה֙
e–ora
H6258

נוּ נְטָשָׁ֣
abbandonò-noi
H5203

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

יִּתְּנֵנ֖וּ וַֽ
e–diede-noi
H5414

בְּכַף־
dentro–palm-di–
H3709

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

E Gedeone gli rispose: "Ahimè, signor mio, se l’Eterno è con noi, perché ci è avvenuto tutto questo? e dove sono 
tutte quelle sue maraviglie che i nostri padri ci hanno narrate dicendo: L’Eterno non ci trasse egli dall’Egitto? Ma 
ora l’Eterno ci ha abbandonato e ci ha dato nelle mani di Madian".

וַיִּ֤פֶן14
e–si-volse
H6437

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

לֵךְ֚
andare
H3212

בְּכֹחֲךָ֣
in–forza-di-tu

זֶ֔ה
questo
H2088

וְהוֹשַׁעְתָּ֥
e–tu-dovere-salvare
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ף מִכַּ֣
da–palm-di
H3709

מִדְיָן֑
Madian
H4080

א ֹ֖ הֲל
avere–non
H3808

יךָ׃ שְׁלַחְתִּֽ
io-mandò-tu
H7971

Allora l’Eterno si volse a lui, e gli disse: "Va’ con cotesta tua forza, e salva Israele dalla mano di Madian; non son io 
che ti mando?"

וַיֹּ֤אמֶר15
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

י בִּ֣
ti-prego
H0994

י אֲדֹנָ֔
mio-signore
H0136

ה בַּמָּ֥
con–che
H4100

יעַ אוֹשִׁ֖
dovere-io-salvare
H3467

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

הִנֵּ֤ה
ecco
H2009

֙ אַלְפִּי
mio-clan
H0504

ל הַדַּ֣
il–weakest
H1800

ה בִּמְנַשֶּׁ֔
in–Manasse
H4519

י וְאָנֹכִ֥
e–io
H0595

יר הַצָּעִ֖
il–youngest
H6810

ית בְּבֵ֥
in–casa-di

י׃ אָבִֽ
mio-padre
H0001
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Ed egli a lui: "Ah, signor mio, con che salverò io Israele? Ecco, il mio migliaio è il più povero di Manasse, e io sono 
il più piccolo nella casa di mio padre".

וַיֹּ֤אמֶר16
e–disse
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י כִּ֥
perché

אֶהְיֶה֖
io-volere-essere
H1961

ךְ עִמָּ֑
con-tu

וְהִכִּיתָ֥
e–tu-dovere-colpire
H5221

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

ישׁ כְּאִ֥
come–uomo
H0376

ד׃ אֶחָֽ
uno
H0259

L’Eterno gli disse: "Perché io sarò teco, tu sconfiggerai i Madianiti come se fossero un uomo solo".

וַיֹּ֣אמֶר17
e–disse
H0559

יו אֵלָ֔
a–lui
H0413

אִם־
se–

נָא֛
ti-prego
H4994

אתִי מָצָ֥
io-avere-trovò
H4672

ן חֵ֖
favore
H2580

בְּעֵינֶי֑ךָ
in–tuoi-occhi

יתָ וְעָשִׂ֤
e–tu-dovere-fare

֙ לִּי
per–me

א֔וֹת
un–segno
H0226

ה שָׁאַתָּ֖
quello–tu

ר מְדַבֵּ֥
speaking
H1696

י׃ עִמִּֽ
con-me

E Gedeone a lui: "Se ho trovato grazia agli occhi tuoi, dammi un segno che sei proprio tu che mi parli.

אַל־18
non–
H0408

א נָ֨
ti-prego
H4994

תָמֻ֤שׁ
tu-dovere-depart
H4185

מִזֶּה֙
da–qui
H2088

עַד־
finché–
H5704

י בֹּאִ֣
mio-venendo
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–tu
H0413

֙ צֵאתִי וְהֹֽ
e–io-volere-portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

י מִנְחָתִ֔
mio-offerta
H4503

י וְהִנַּחְתִּ֖
e–io-volere-porre
H3240

לְפָנֶי֑ךָ
davanti-a-tu
H6440

ר וַיֹּאמַ֕
e–disse
H0559

י אָנֹכִ֥
io
H0595

ב אֵשֵׁ֖
volere-sedere
H3427

עַ֥ד
finché
H5704

ךָ׃ שׁוּבֶֽ
tuo-ritorno
H7725

Deh, non te ne andar di qui prima ch’io torni da te, ti rechi la mia offerta, e te la metta dinanzi". E l’Eterno disse: 
"Aspetterò finché tu ritorni".

וְגִדְע֣וֹן19
e–Gedeone
H1439

א בָּ֗
entrò
H0935

וַיַּ֤עַשׂ
e–preparò

י־ גְּדִֽ
un–kid-di–
H1423

עִזִּים֙
capre
H5795

וְאֵיפַת־
e–ephah-di–
H0374

מַח קֶ֣
flour
H7058

מַצּ֔וֹת
unleavened-pane
H4682

הַבָּשָׂר֙
il–carne
H1320

ם שָׂ֣
egli-pose

ל בַּסַּ֔
in–il–canestro
H5536

ק וְהַמָּרַ֖
e–il–broth
H4839

ם שָׂ֣
egli-pose

בַּפָּר֑וּר
in–il–pot
H6517

א וַיּוֹצֵ֥
e–egli-portò-fuori
H3318

אֵלָי֛ו
a–lui
H0413

אֶל־
a–
H0413

חַת תַּ֥
sotto
H8478

הָאֵלָ֖ה
il–terebinth
H0424

שׁ׃ וַיַּגַּֽ
e–presented
H5066

ס
§

Allora Gedeone entrò in casa, preparo un capretto, e con un efa di farina fece delle focacce azzime; mise la carne 
in un canestro, il brodo in una pentola, gli portò tutto sotto il terebinto, e gliel’offrì.

אמֶר20 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יו אֵלָ֜
a–lui
H0413

מַלְאַךְ֣
messenger-di
H4397

ים הָאֱלֹהִ֗
il–Dio
H0430

ח קַ֣
prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֤
il–carne
H1320

וְאֶת־
e–
H0853

הַמַּצּוֹת֙
il–unleavened-pane
H4682

וְהַנַּח֙
e–luogo
H3240

אֶל־
su–
H0413

לַע הַסֶּ֣
il–roccia
H5553

ז הַלָּ֔
il–questo
H1975

וְאֶת־
e–
H0853

ק הַמָּרַ֖
il–broth
H4839

שְׁפ֑וֹךְ
versare-fuori
H8210

וַיַּ֖עַשׂ
e–egli-fece

ן׃ כֵּֽ
così

E l’angelo di Dio gli disse: "Prendi la carne e le focacce azzime, mettile su questa roccia, e versavi su il brodo". Ed 
egli fece così.
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ח21 וַיִּשְׁלַ֞
e–stese-fuori
H7971

מַלְאַךְ֣
messenger-di
H4397

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

קְצֵ֤ה
finire-di

הַמִּשְׁעֶנֶ֙ת֙
il–bastone

ר אֲשֶׁ֣
quale

בְּיָד֔וֹ
in–sua-mano
H3027

וַיִּגַּ֥ע
e–toccò
H5060

ר בַּבָּשָׂ֖
in–il–carne
H1320

וּבַמַּצּ֑וֹת
e–in–il–unleavened-pane
H4682

עַל וַתַּ֨
e–salì
H5927

שׁ הָאֵ֜
il–fuoco
H0784

מִן־
da–

הַצּ֗וּר
il–roccia
H6697

אכַל וַתֹּ֤
e–consumò
H0398

אֶת־
–
H0853

הַבָּשָׂר֙
il–carne
H1320

וְאֶת־
e–
H0853

הַמַּצּ֔וֹת
il–unleavened-pane
H4682

וּמַלְאַךְ֣
e–messenger-di
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

הָלַ֖ךְ
andò
H1980

מֵעֵינָֽיו׃
da–suoi-occhi

Allora l’angelo dell’Eterno stese la punta del bastone che aveva in mano e toccò la carne e le focacce azzime; e 
salì dalla roccia un fuoco, che consumò la carne e le focacce azzime; e l’angelo dell’Eterno scomparve dalla vista 
di lui.

וַיַּ֣רְא22
e–vide
H7200

גִּדְע֔וֹן
Gedeone
H1439

י־ כִּֽ
quello–

מַלְאַ֥ךְ
messenger-di
H4397

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ה֑וּא
egli
H1931

ס
§

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

גִּדְע֗וֹן
Gedeone
H1439

אֲהָהּ֙
alas
H0162

אֲדֹנָי֣
Signore
H0136

יְהוִ֔ה
l'Eterno
H3069

י־ כִּֽ
per–

עַל־
perché–

ן כֵּ֤
così

֙ רָאִי֙תִי
io-avere-visto
H7200

מַלְאַךְ֣
messenger-di
H4397

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

פָּנִ֖ים
faccia
H6440

אֶל־
a–
H0413

ים׃ פָּנִֽ
faccia
H6440

E Gedeone vide ch’era l’angelo dell’Eterno, e disse: "Misero me, o Signore, o Eterno! giacché ho veduto l’angelo 
dell’Eterno a faccia a faccia!"

אמֶר23 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ל֧וֹ
a–lui

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

שָׁל֥וֹם
pace
H7965

לְךָ֖
a–tu

אַל־
non–
H0408

תִּירָ֑א
tu-dovere-temere
H3372

א ֹ֖ ל
non
H3808

תָּמֽוּת׃
tu-dovere-morire
H4191

E l’Eterno gli disse: "Sta’ in pace, non temere, non morrai!"

24֩ וַיִּבֶן
e–edificò
H1129

ם שָׁ֨
là
H8033

גִּדְע֤וֹן
Gedeone
H1439

֙ מִזְבֵּחַ֙
un–altare
H4196

יהוָ֔ה לַֽ
a–l'Eterno
H3068

וַיִּקְרָא־
e–chiamò–
H7121

ל֥וֹ
a–esso

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

שָׁל֑וֹם
Shalom
H7965

עַד֚
finché
H5704

הַיּ֣וֹם
il–giorno
H3117

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

נּוּ עוֹדֶ֕
esso-è-ancora
H5750

ת בְּעָפְרָ֖
in–Ofra-di
H6084

י  י׃אֲבִ֥ הָעֶזְרִֽ
il–Abiezrite
H0033

פ
¶

Allora Gedeone edificò quivi un altare all’Eterno, e lo chiamò "l’Eterno pace". Esso esiste anche al dì d’oggi a Ofra 
degli Abiezeriti.

25֮ וַיְהִי
e–fu
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
in–il–notte
H3915

הַהוּא֒
il–quello
H1931

וַיֹּ֧אמֶר
e–disse
H0559

ל֣וֹ
a–lui

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

ח קַ֤
prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

פַּר־
bull-di–
H6499

הַשּׁוֹר֙
il–bue
H7794

ר אֲשֶׁ֣
quale

יךָ לְאָבִ֔
a–tuo-padre
H0001

וּפַ֥ר
e–bull-di
H6499

הַשֵּׁנִ֖י
il–secondo
H8145

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

שָׁנִי֑ם
anni
H8141

וְהָרַסְתָּ֗
e–strappare-giù
H2040

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֤
altare-di
H4196

֙ הַבַּעַ֙ל
il–Baal

ר אֲשֶׁ֣
quale

יךָ לְאָבִ֔
a–tuo-padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

ה הָאֲשֵׁרָ֥
il–Ascera
H0842

אֲשֶׁר־
quale–

עָלָ֖יו
accanto–esso

ת׃ תִּכְרֹֽ
tu-dovere-tagliare-giù
H3772

In quella stessa notte, l’Eterno gli disse: "Prendi il giovenco di tuo padre e il secondo toro di sette anni, demolisci 
l’altare di Baal che è di tuo padre, abbatti l’idolo che gli sta vicino,

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4682.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/1439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6084.htm
https://biblehub.com/hebrew/33.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm


ית26ָ וּבָנִ֨
e–tu-dovere-edificare
H1129

חַ מִזְבֵּ֜
un–altare
H4196

לַיהוָה֣
a–l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
tuo-Dio
H0430

עַל֣
su

אשׁ ֹ֧ ר
top-di

הַמָּע֛וֹז
il–stronghold
H4581

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

עֲרָכָה֑ בַּמַּֽ
in–il–arrangement
H4634

֙ קַחְתָּ וְלָֽ
e–tu-dovere-prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

ר הַפָּ֣
il–bull
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

וְהַעֲלִ֣יתָ
e–offrire-su
H5927

ה עוֹלָ֔
un–olocausto

י בַּעֲצֵ֥
con–legno-di
H6086

ה הָאֲשֵׁרָ֖
il–Ascera
H0842

ר אֲשֶׁ֥
quale

ת׃ תִּכְרֹֽ
tu-dovere-tagliare-giù
H3772

e costruisci un altare all’Eterno, al tuo Dio, in cima a questa roccia, disponendo ogni cosa con ordine; poi prendi il 
secondo toro, e offrilo in olocausto sulle legna dell’idolo che avrai abbattuto".

ח27 וַיִּקַּ֨
e–prese
H3947

גִּדְע֜וֹן
Gedeone
H1439

עֲשָׂרָ֤ה
dieci
H6235

אֲנָשִׁים֙
uomini
H0376

יו עֲבָדָ֔ מֵֽ
da–suoi-servi
H5650

עַשׂ וַיַּ֕
e–fece

ר כַּאֲשֶׁ֛
come

ר דִּבֶּ֥
parlò
H1696

אֵלָ֖יו
a–lui
H0413

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

י וַיְהִ֡
e–fu
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
perché

֩ יָרֵא
egli-temette
H3372

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֨
casa-di

יו אָבִ֜
suo-padre
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

י אַנְשֵׁ֥
uomini-di
H0376

הָעִ֛יר
il–città

מֵעֲשׂ֥וֹת
da–doing

יוֹמָ֖ם
per–giorno
H3119

וַיַּ֥עַשׂ
e–egli-fece

יְלָה׃ לָֽ
per–notte
H3915

Allora Gedeone prese dieci uomini fra i suoi servitori e fece come l’Eterno gli avea detto; ma, non osando farlo di 
giorno, per paura della casa di suo padre e della gente della città, lo fece di notte.

ימו28ּ וַיַּשְׁכִּ֜
e–si-alzò-presto
H7925

י אַנְשֵׁ֤
uomini-di
H0376

הָעִיר֙
il–città

קֶר בַּבֹּ֔
in–il–mattina
H1242

וְהִנֵּ֤ה
e–ecco
H2009

נֻתַּץ֙
fu-strappato-giù
H5422

ח מִזְבַּ֣
altare-di
H4196

עַל הַבַּ֔
il–Baal

ה וְהָאֲשֵׁרָ֥
e–il–Ascera
H0842

אֲשֶׁר־
quale–

עָלָ֖יו
accanto–esso

כֹּרָ֑תָה
fu-tagliare-giù
H3772

וְאֵת֙
e–
H0853

ר הַפָּ֣
il–bull
H6499

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

ה עֲלָ֔ הֹֽ
fu-offrì-su
H5927

עַל־
su–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
il–altare
H4196

הַבָּנֽוּי׃
il–edificò
H1129

E quando la gente della città l’indomani mattina si levò, ecco che l’altare di Baal era stato demolito, che l’idolo 
postovi accanto era abbattuto, e che il secondo toro era offerto in olocausto sull’altare ch’era stato costruito.

29֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
e–dissero
H0559

אִ֣ישׁ
un–uomo
H0376

אֶל־
a–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
suo-prossimo
H7453

י מִ֥
chi
H4310

ה עָשָׂ֖
fece

הַדָּבָר֣
il–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

֙ יִּדְרְשׁוּ וַֽ
e–essi-consultò
H1875

וַיְבַקְשׁ֔וּ
e–essi-searched
H1245

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–dissero
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Gedeone
H1439

בֶּן־
figlio-di–

שׁ יוֹאָ֔
Ioas
H3101

ה עָשָׂ֖
fece

הַדָּבָ֥ר
il–cosa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

E dissero l’uno all’altro: "Chi ha fatto questo?" Ed essendosi informati e avendo fatto delle ricerche, fu loro detto: 
"Gedeone, figliuolo di Joas, ha fatto questo".
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אמְר֜ו30ּ וַיֹּ֨
e–dissero
H0559

י אַנְשֵׁ֤
uomini-di
H0376

הָעִיר֙
il–città

אֶל־
a–
H0413

שׁ יוֹאָ֔
Ioas
H3101

א הוֹצֵ֥
portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

בִּנְךָ֖
tuo-figlio

ת וְיָמֹ֑
e–lasciare-lui-morire
H4191

י כִּ֤
perché

נָתַץ֙
egli-strappò-giù
H5422

אֶת־
–
H0853

ח מִזְבַּ֣
altare-di
H4196

עַל הַבַּ֔
il–Baal

י וְכִ֥
e–perché

ת כָרַ֖
egli-tagliare-giù
H3772

ה הָאֲשֵׁרָ֥
il–Ascera
H0842

אֲשֶׁר־
quale–

יו׃ עָלָֽ
accanto–esso

Allora la gente della città disse a Joas: "Mena fuori il tuo figliuolo, e sia messo a morte, perché ha demolito l’altare 
di Baal ed ha abbattuto l’idolo che gli stava vicino".

וַיֹּ֣אמֶר31
e–disse
H0559

שׁ יוֹאָ֡
Ioas
H3101

֩ לְכֹל
a–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
chi–

עָמְד֨וּ
stette
H5975

יו עָלָ֜
contro–lui

ם  ׀הַאַתֶּ֣
volere–tu

תְּרִיב֣וּן
contend
H7378

עַל לַבַּ֗
per–il–Baal

אִם־
o–

אַתֶּם֙
tu

תּוֹשִׁיע֣וּן
volere-salvare
H3467

אוֹת֔וֹ
lui
H0853

ר אֲשֶׁ֨
whoever

יב יָרִ֥
contends
H7378

ל֛וֹ
per–lui

יוּמַ֖ת
dovere-essere-porre-a-morte
H4191

עַד־
per–
H5704

קֶר הַבֹּ֑
il–mattina
H1242

אִם־
se–

ים אֱלֹהִ֥
dio
H0430

הוּא֙
egli
H1931

יָרֶ֣ב
lasciare-lui-contend
H7378

ל֔וֹ
per–se-stesso

י כִּ֥
perché

ץ נָתַ֖
qualcuno-strappò-giù
H5422

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
suo-altare
H4196

E Joas rispose a tutti quelli che insorgevano contro a lui: "Volete voi difender la causa di Baal? volete venirgli in 
soccorso? Chi vorrà difender la sua causa sarà messo a morte prima di domattina; s’esso è dio, difenda da sé la 
sua causa, giacché hanno demolito il suo altare".

וַיִּקְרָא־32
e–egli-chiamò–
H7121

ל֥וֹ
a–lui

בַיּוֹם־
su–il–giorno–
H3117

הַה֖וּא
il–quello
H1931

עַל יְרֻבַּ֣
Ierubbaal
H3378

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

יָרֶ֤ב
lasciare-contend
H7378

בּוֹ֙
contro–lui

עַל הַבַּ֔
il–Baal

י כִּ֥
perché

ץ נָתַ֖
egli-strappò-giù
H5422

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִזְבְּחֽוֹ׃
suo-altare
H4196

פ
¶

Perciò quel giorno Gedeone fu chiamato Ierubbaal, perché si disse: "Difenda Baal la sua causa contro a lui, 
giacché egli ha demolito il suo altare".

וְכָל־33
e–tutto–
H3605

מִדְיָן֧
Madian
H4080

וַעֲמָלֵק֛
e–Amalec
H6002

וּבְנֵי־
e–figli-di–

דֶם קֶ֖
il–est

נֶאֶסְפ֣וּ
radunò
H0622

ו יַחְדָּ֑
insieme

וַיַּעַבְר֥וּ
e–essi-attraversò-sopra

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
e–si-accampò
H2583

בְּעֵ֥מֶק
in–valle-di
H6010

אל׃ יִזְרְעֶֽ
Jezreel
H3157

Or tutti i Madianiti, gli Amalekiti e i figliuoli dell’oriente si radunarono, passarono il Giordano, e si accamparono 
nella valle di Izreel.
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וְר֣וּח34ַ
e–Spirit-di
H7307

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ה לָבְשָׁ֖
clothed
H3847

אֶת־
–
H0853

גִּדְע֑וֹן
Gedeone
H1439

וַיִּתְקַע֙
e–egli-blew
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
su–il–shofar
H7782

וַיִזָּעֵ֥ק    
e–fu-summoned
H2199

אֲבִיעֶ֖זֶר
Abiezer
H0044

יו׃ אַחֲרָֽ
dopo–lui

Ma lo spirito dell’Eterno s’impossessò di Gedeone, il quale sonò la tromba, e gli Abiezeriti furono convocati per 
seguirlo.

וּמַלְאָכִים35֙
e–messaggeri
H4397

שָׁלַח֣
egli-mandò
H7971

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֔
Manasse
H4519

וַיִזָּעֵ֥ק    
e–fu-summoned
H2199

גַּם־
anche–
H1571

ה֖וּא
egli
H1931

אַחֲרָ֑יו
dopo–lui

וּמַלְאָכִ֣ים
e–messaggeri
H4397

ח שָׁלַ֗
egli-mandò
H7971

ר בְּאָשֵׁ֤
in–Ascer
H0836

֙ וּבִזְבֻלוּן
e–in–Zabulon
H2074

י וּבְנַפְתָּלִ֔
e–in–Neftali
H5321

יַּעֲל֖וּ וַֽ
e–essi-venne-su
H5927

ם׃ לִקְרָאתָֽ
a–meet-loro
H7125

Egli mandò anche dei messi in tutto Manasse, che fu pure convocato per seguirlo; mandò altresì de’ messi nelle 
tribù di Ascer, di Zabulon e di Neftali, le quali salirono a incontrare gli altri.

וַיֹּ֥אמֶר36
e–disse
H0559

גִּדְע֖וֹן
Gedeone
H1439

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
il–Dio
H0430

אִם־
se–

יֶשְׁךָ֞
tu-sono
H3426

יעַ מוֹשִׁ֧
saving
H3467

י בְּיָדִ֛
per–mia-mano
H3027

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
tu-parlò
H1696

E Gedeone disse a Dio: "Se vuoi salvare Israele per mia mano, come hai detto,

הִנֵּ֣ה37
ecco
H2009

י אָנֹכִ֗
io
H0595

יג מַצִּ֛
placing
H3322

אֶת־
–
H0853

גִּזַּ֥ת
vello-di
H1492

מֶר הַצֶּ֖
il–wool
H6785

בַּגֹּ֑רֶן
su–il–aia
H1637

ם אִ֡
se

֩ טַל
dew
H2919

יִהְיֶ֨ה
c'è
H1961

ל־ עַֽ
su–

הַגִּזָּ֜ה
il–vello
H1492

הּ לְבַדָּ֗
solo
H0905

וְעַל־
e–su–

כָּל־
tutto–
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
il–suolo
H0776

רֶב חֹ֔
dryness

י וְיָדַעְתִּ֗
e–io-volere-conoscere
H3045

י־ כִּֽ
quello–

יעַ תוֹשִׁ֧
tu-volere-salvare
H3467

י בְּיָדִ֛
per–mia-mano
H3027

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
tu-parlò
H1696

ecco, io metterò un vello di lana sull’aia: se c’è della rugiada sul vello soltanto e tutto il terreno resta asciutto, io 
conoscerò che tu salverai Israele per mia mano come hai detto".

וַיְהִי־38
e–fu–
H1961

ן כֵ֕
così

וַיַּשְׁכֵּם֙
e–egli-si-alzò-presto
H7925

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
su–il–next-giorno
H4283

וַיָּ֖זַר
e–egli-squeezed
H2115

אֶת־
–
H0853

הַגִּזָּ֑ה
il–vello
H1492

וַיִּ֤מֶץ
e–egli-wrung-fuori
H4680

֙ טַל
dew
H2919

מִן־
da–

הַגִּזָּ֔ה
il–vello
H1492

מְל֥וֹא
fullness-di
H4393

פֶל הַסֵּ֖
il–bowl
H5602

יִם׃ מָֽ
acqua
H4325

E così avvenne. La mattina dopo, Gedeone si levò per tempo, strizzò il vello e ne spremé la rugiada: una coppa 
piena d’acqua.
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וַיֹּ֤אמֶר39
e–disse
H0559

֙ גִּדְעוֹן
Gedeone
H1439

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
il–Dio
H0430

אַל־
lasciare–non–
H0408

יִ֤חַר
bruciare
H2734

אַפְּךָ֙
tuo-ira
H0639

י בִּ֔
contro–me

ה וַאֲדַבְּרָ֖
e–lasciare-me-parlare
H1696

אַךְ֣
solo
H0389

עַם הַפָּ֑
il–tempo
H6471

ה אֲנַסֶּ֤
lasciare-me-test
H5254

נָּא־
ti-prego–
H4994

רַק־
solo–
H7535

הַפַּעַ֙ם֙
il–tempo
H6471

בַּגִּזָּ֔ה
con–il–vello
H1492

יְהִי־
lasciare-essere–
H1961

א נָ֨
ti-prego
H4994

רֶב חֹ֤
dryness

אֶל־
su–
H0413

הַגִּזָּה֙
il–vello
H1492

הּ לְבַדָּ֔
solo
H0905

וְעַל־
e–su–

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֖
il–suolo
H0776

הְיֶה־ יִֽ
lasciare-essere–
H1961

ל׃ טָּֽ
dew
H2919

E Gedeone disse a Dio: "Non s’accenda l’ira tua contro di me; io non parlerò più che questa volta. Deh, ch’io faccia 
ancora un’altra prova sola col vello: resti asciutto soltanto il vello, e ci sia della rugiada su tutto il terreno".

וַיַּ֧עַש40ׂ
e–fece

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

ן כֵּ֖
così

יְלָה בַּלַּ֣
in–il–notte
H3915

הַה֑וּא
il–quello
H1931

וַיְהִי־
e–fu–
H1961

רֶב חֹ֤
dryness

אֶל־
su–
H0413

הַגִּזָּה֙
il–vello
H1492

הּ לְבַדָּ֔
solo
H0905

וְעַל־
e–su–

כָּל־
tutto–
H3605

רֶץ הָאָ֖
il–suolo
H0776

יָה הָ֥
fu
H1961

ל׃ טָֽ
dew
H2919

פ
¶

E Dio fece così quella notte: il vello soltanto restò asciutto, e ci fu della rugiada su tutto il terreno.
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